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El salmista, Rey David, nos dice en Salmos 1 que aquel que medita en  la Palabra de Dios,

The psalmist, King David, tells us in Psalm 1 that one who meditates on the Word of the Lord,

es como un árbol plantado a la orilla del río,

is like a tree planted beside the banks of the river, 

y dará fruto en su estación.

and it will bear fruit in its season.  

Nos gustaría ser árboles fructíferos. 
We would like to be fruitful trees.  

A todos nosotros nos gustaría tener vidas prósperas, vidas satisfactorias, vidas plenas.
All of us would like to have rich, full lives, lives bursting forth with life. 

Hay un camino seguro para ello.

There is a sure pathway to that.  

Tiene que ver con la meditación en la palabra de Dios.

It has to do with mediating on the word of the Lord.  

¿Qué es lo que vemos cuando vemos las palabras en la página?

What do we see when we see the words on the page?  

¿Son manchas de tinta sobre papel o cobran vida en nosotros?

Are they spots of ink on paper or do they come alive to us?  

Yo estoy orando esta mañana para que la palabra de los Proverbios cobre vida en nosotros.

I am praying this morning that the word from Proverbs will come alive to us.  

Estamos examinando Proverbios capítulo 12 versículo 7.

We are looking at Proverbs chapter 12 Verse 7.

Dice, “Los malvados son destronados y no son,

It says, “The wicked are overthrown and are not, 

pero la casa de los justos permanecerá firme.”

but the house of the righteous shall stand.”  

En la Nueva Versión Internacional dice, “Hombres malvados son destronados y ya no son más,

In the New International Version it says, “Wicked men are overthrown and are no more, 

pero la casa de los justos permanece firme.”

but the house of the righteous stands firm.” 
Yo he meditado en este versículo.

I have meditated on this verse.  

He pasado tiempo pensando en él porque parece tan obvio

I have spent time thinking about it because it appears so obvious 

y puede no haber nada adicional que aprender de él. 
and there may be nothing further to learn about it.  

No parece haber mucha vida en él.
There doesn’t’ appear to be a lot of life in it.  

Parece ser un precepto religioso común como la gente mala va al infierno y la gente buena va al cielo.
It appears to be a common religious precept like bad people go to hell and good people to heaven.  

No necesitamos pensar más en ello.

We hardly need to think about it any further.  

Podríamos  tratar este versículo de esa manera, o podemos meditar en él y comparar escritura con escritura
We could treat this verse that way, or we can meditate on it and compare scripture to scripture 

y ver si hay más vida o una comprensión más profunda para nosotros hoy.

and see if there is more life or a deeper understanding for us today.


“Los malvados son destronados y no son.”

 “The wicked are overthrown and are not.” 

¡Esa es una mala situación para cualquiera estar en… “ no son”!

That is a bad situation for anyone to be in…“are not”!  

¿Te gustaría ser un “no son” o un “no era”?

How would you like to be a “are not”? Or a “was not”?  

Enoc caminó con Dios y “no era”  porque Dios lo llevó al cielo.

Enoch walked with God and “was not” because God took him to heaven. 

Él camino tan cerca de Dios que Dios lo recibió en una nube de gloria.

He walked so closely with God that God received him in a cloud of glory. 

Este no es el caso aquí. Nosotros no queremos ser los que “no son”.

This is not the case here.  We do not want to be “are nots”.  

Dice aquí “los malvados son destronados y no son.”

It says here “the wicked are overthrown and are not.”  

¡Ellos se han ido!

They are gone! 

Al final todos ellos se irán.

Ultimately they will all be gone.  

Jesús habló acerca de los niños que el Rey Herodes mató

Jesus talked about the children that King Herod killed 

En un esfiuerzo de impedir que Cristo creciera y viniera sobre su trono.

in an effort to prevent Christ from growing up and coming into his throne.

El Rey Herodes estaba preocupado de que él podría ser destronado

King Herod was concerned that he might be overthrown  

Esta historia se encuentra en Mateo capítulo 2 si quieres verla tú mismo.

This story is found in Matthew  chapter 2 if you want to look it up yourself. 

Después de que los hombres sabios habían venido a Herodes y le dijeron que había una estrella en el Este,

After the wise men had come and told Herod that there was a star in the East, 

y que un profeta o un Mesías estaba por nacer,

and that a prophet or a messiah was going to be born,

él mandó asesinar a todos los niños en el área de Rama.
he had all of the children in the area of Ramah killed. 

Mató a todo niño varón menor de tres años.

He killed every male child under the age of 3 years.  

En el versículo 18, dice, “En Rama hubo una voz escuchada, lamentación y llanto y gran duelo,

In verse18, it says, “In Ramah was there a voice heard, lamentation and weeping and great mourning,

Raquel llorando por su niño y no sería reconfortada, porque ellos NO SON”

Rachael weeping for her children and would not be comforted, because they ARE NOT.”

Ellos se fueron. Hubo un final.
They were gone.  There was a finality.  

Los malvados son destronados y no son.

The wicked are overthrown and are not.  

Es el final. Ellos se han ido.

It is final.  They are gone.  

Hay otra referencia en el libro de Apocalipsis.
There is another reference in the book of Revelation.  

Habla de un grupo de personas que alaban al dragón,

It talks about a group of people who worship the dragon, 

Y eso es algo muy perverso el adorar a un dragón.
and that is a very wicked thing to do to worship the dragon.  

Los perversos están destronados y no son.

The wicked are overthrown and are not.  

Dice en Apocalipsis capítulo 13 versículos del 4 al 8,

It says in Revelation chapter 13 verses 4 through 8, 

“Y ellos alaban al dragón quien dio poder sobre la bestia diciendo,

“And they worshipped the dragon which gave power unto the beast saying, 

¿Quién es como la bestia? ¿Quién es capaz de hacer la guerra con él?

who is like unto the beast? Who is able to make war with him?  

Y le fue dada una boca que hablaba cosas grandes y blasfemias: ...

And there was given unto him a mouth speaking great things and blasphemies: ….

Y él abrió su boca en blasfemia contra Dios,

And he opened his mouth in blasphemy against God, 

para blasfemar su nombre, y su tabernáculo, y los que habitan en el cielo.

to blaspheme his name, and his tabernacle, and them that dwell in heaven.  

Y le fue dado el hacer guerra con los santos

And it was given unto him to make war with the saints

y para venir a ellos y le fue dado poder sobre todas las razas y lenguas y naciones.”

and to overcome them and power was given him over all kindreds and tongues and nations.” 

No vamos a entrar en discusión acerca de la bestia y el dragón,

We are not going to get into a discussion about the beast and a dragon, 

pero aquí tenemos una imagen de la maldad, anda suelta por la faz de la tierra.

but here we have a picture of wickedness, loosed on the face of the earth.  

Dice que todo aquel que habite sobre la tierra deberá alabarle, eso es, a la bestia.

It says that all who dwell upon the earth shall worship him, that is, the beast.  

Todos deberán alabarle, quienes sus nombres no están escritos en el Libro de la Vida 

All shall worship him whose names are not written in the Book of Life

del Cordero desde antes de la fundación del mundo.

of the Lamb slain from the foundation of the world.  

¡Que distinción tan marcada aquí entre el malvado y el justo!
What a marked distinction here between the wicked and the righteous.  

Los malvados cuyos nombres NO ESTÁN escritos en el libro del cordero de la vida alabaran al dragón.

The wicked whose names ARE NOT written in the Lamb’s book of life will worship the dragon.  

Ellos alabarán a la bestia.

They will worship the beast.  

No sólo participarán en sus malvados caminos, sino que lo alabarán también.

Not only will they participate in his wicked ways, but they will worship him also. 

¡Qué cosa tan horrible!

What a horrible thing!

Pero por contraste, la casa del justo permanecerá y permanecerá firme, alabado sea el Señor.

But by contrast, the house of the righteous shall stand and it shall stand firm, praise the Lord.  

Jesús habla de esto en los evangelios.

Jesus talks about this in the gospels.  

Ve en Mateo capítulo 7 versículos del 21 al 28.

Look in Matthew chapter 7 verse 21 through 28.  

Escucha cuidadosamente la palabra del Señor.

Listen carefully to the word of the Lord.  

“No todas las personas que suenan religiosas son realmente justificadas.

“Not all people who sound religious are really Godly.  

Puede que se refieran a mí como Señor, pero no entrarán al reino del cielo.

They may refer to me as Lord, but they will not enter the kingdom of heaven.  

Lo crucial o decisivo es si obedecen a mi Padre en el cielo.

The decisive or deciding issue is whether they obey my Father in heaven.  

El día del Juicio Final muchos dirán, Señor, Señor, hemos profetizado en tu nombre.

On Judgment Day many will say, Lord, Lord, we prophesied in your name.  

Nosotros sacamos demonios en tu nombre,

We cast out demons in your name, 

e hicimos muchos milagros en tu nombre.

and performed many miracles in your name.  

Pero yo les diré Yo nunca te conocí. Vete.

But I will reply I never knew you.  Go away.  

Las cosas que tú hiciste no fueron autorizadas”

The things you did were unauthorized.”  

Esta es la descripción de los que “no son”.

This is the description of the “are nots”.  

Los que “no son” en este pasaje de la escritura son gente religiosa que mencionan el nombre del Señor,

The “are nots” in this passage of scripture are religious people who call on the name of the Lord, 

pero sus vidas no son vidas de obediencia.

but their lives are not lives of obedience.  

Ellos están viviendo por otro estándar.
They are living by another standard.  

Están siguiendo sus tradiciones religiosas.

They are following their religious traditions.  

Están haciendo las cosas que todos los demás han hecho.

They are doing the things that everyone else has done.  

Comparémoslos con los justos.

Let’s compare them to the righteous.  

Escuchen mientras continúo leyendo en Mateo capítulo 7.

Listen as I continue reading in Matthew chapter 7.

“Cualquiera que escucha mi enseñanza y me obedece es sabio.”

 “Anyone who listens to my teaching and obeys me is wise.”  

Todo el estudio del libro de Proverbios es sobre sabiduría.

This entire study of the book of Proverbs is about wisdom.  

De hecho, yo he titulado este estudio Aprende a ser Sabio.

In fact, I have titled this study Learn To Be Wise.  

Este título es tanto para ti como para mí para mantenerme enfocado.

The title is as much for you as it is for me to keep me focused.  

¿Por qué estoy haciendo este programa?

Why am I doing this program?  

Estamos aprendiendo a ser sabios.

We are learning to be wise.  

“Cualquiera que escucha mis enseñanzas y me obedece es sabio,

“Anyone who listens to my teachings and obeys me is wise, 

como la persona que construye su casa en roca sólida.
like a person who builds his house on solid rock.  

Aunque la lluvia viene en torrentes y el nivel de agua aumente,
Though the rain comes in torrents and the floodwaters rise,

y los vientos golpeen contra la casa

and the winds beat against the house, 

no se caerá porque está construida sobre la roca.
it won’t collapse because it is built on a rock.  

Esto suena mucho como el lenguaje de Proverbios capítulo 12 versículo 7

This sounds a lot like the language from Proverbs chapter 12 verse 7 

Ese dice que la casa de los justos permanecerá  firme

that says the house of the righteous shall stand.

¿Por qué permanecerá firme?

Why will it stand? 

Porque en esa casa los justos están haciendo dos cosas importantes.

Because in that house righteous people are doing two exceedingly important things. 

Número 1, están escuchando la palabra del Señor.
Number 1, they are listening to the word of the Lord

Y número 2, están obedeciendo la palabra del Señor.
and number 2, they are obeying the word of the Lord.  

¿Ves cómo Jesús alude Proverbios cuando habla acerca del viento y las olas y la casa?

You see how Jesus opens up Proverbs when he talks about the wind and the waves and the house? 

“Cualquiera que escucha mi enseñanza y me obedece es sabio,

“Anyone who listens to my teaching and obeys me is wise, 

como una persona que construye su casa sobre roca sólida;
like a person who builds his house on a solid rock;  

aunque la lluvia venga en torrentes y el nivel del agua suba,

though the rain comes in torrents and the floodwaters rise, 

y los vientos golpeen la casa,

and the winds beat against that house, 

no se colapsará porque está construida sobre roca. Aleluya.

it won’t collapse because it is built on a rock. Alleluia.

Cualquiera que escuche mi enseñanza y la ignore es un necio.
Anyone who hears my teaching and ignores it is foolish 

Como el que construyó su casa en la arena.
like the person who built his house on the sand.  

Cuando la lluvia y la inundación vengan y golpeen contra la casa,

When the rain and the floods come and beat against that house, 

ésta caerá con un poderoso estruendo.

it will fall with a mighty crash.  

Ellos se reunirán al poderoso coro de los “no son”.

Those will join the mighty chorus of the “are nots”.  

Los malvados son destronados y no son.

The wicked are overthrown and are not.  

¿Qué es lo que los malvados no están haciendo?
What is it that the wicked are not doing.  

Dice que estos son como los que escuchan mi enseñanza y la ignoran.

It says these are like the ones who hear my teaching and ignore it.  

Esto es realmente triste.

This is really sad.  

Muchos serán expuestos al evangelio de Jesús y sus casas se caerán.

Many will be exposed to the gospel of Jesus Christ and will have their house fall.  

Esto significa que tú puedes ir a la iglesia y puedes escuchar la enseñanza,
This means you can go to church and you can hear the teaching.  

puedes incluso abrir la Biblia y leerla,
You can also open up the Bible and read it.  

pero no es suficiente para ti el escuchar la palabra del Señor.

But it is not enough for you to hear the word of the Lord.  

El hombre sabio es uno que escucha la palabra del Señor y la hace.

The wise man is one who hears the word of the Lord and does it.  

A menos que obedezcamos la palabra del Señor, estamos perdidos.

Unless we obey the word of the Lord, we are lost.  

Escuchar la palabra del Señor no te va a sacar de la maldad o llevarte al cielo.

Hearing the word of the Lord is not going to deliver you from evil or get you to heaven. 

Aquellos que escuchan la palabra del Señor y la obedecen serán salvos.
Those who hear the word of the Lord and obey it will be delivered.  

Sus casas están construidas sobre piedra. Esas son las casas de los justos, las que permanecen firmes.

Their houses are built on rocks.  They are the houses of the righteous, which stand firm. 

Aquí hay otra idea que está relacionada a permanecer firme.

Here is another little thought that is related to standing firm.

En Efesios dice, “Ponte la armadura de Dios

We find in Ephesians it says, “Put on the whole armor of God 

para resistir las asechanzas del diablo.”

that you may be able to stand against the wiles of the devil.”  

Recuerda Proverbios dice que los justos permanecen firmes.

Remember Proverbs said that the righteous shall stand.  

Los justos permanecen firmes.

The righteous people stand.  

Ellos se ponen la armadura de Dios y están firmes ante el demonio.

They put on the whole armor of God and stand against the devil.  

Esta idea de permanecer firme es repetida aquí en Efesios.

This idea of standing is repeated 3 times here in Ephesians.  

Dice así, “Nosotros no luchamos en contra de carne y sangre,

It goes on to say, “We wrestle not against flesh and blood, 

sino en contra de  principados, en contra de poderes,

but against principalities, against powers,

en contra de los gobernadores de las tinieblas de este mundo,

against rulers of darkness of this world, 

en contra de huestes espirituales de maldad en regiones celestes.”

against spiritual wickedness in high places.”

Nosotros luchamos en contra de eso, pero ¿cómo ganamos?

We wrestle against it, but how do we win?  

“Cuando te proteges con la armadura completa de Dios,

“Wherefore take upon you the whole armor of God, 

para que puedas resistir al diablo en ese día,

that you may be able to withstand the evil in that day, 

y al haber luchado hasta el fin, seguirás firme.” ¡Aleluya!

and having done all, to stand.” Alleluia!  

En fe y en confianza, nos ponemos la armadura de Dios y estamos firmes ante el diablo.

In faith and in confidence, we put on the armor of God and we stand against the devil.  

En el versículo 14 dice, “Mantente firme con tu armadura de verdad,

In verse 14 it says, “Stand therefore with your loins girded with truth, 

y vistiendo la armadura de justicia.”

and having on the breastplate of righteousness.” 

La casa de los justos resistirá.
The house of the righteous shall stand.  

Resistimos ante el diablo.

We stand against the devil.  

Nosotros no luchamos en contra de carne y sangre.

We wrestle not against flesh and blood.  

Estamos implicados en una lucha y permanecemos firmes

We get involved in a battle and we stand firm.  

¿Cómo es esto posible?

How is this posible?  

El hombre sabio es el hombre que escucha la palabra del Señor y la hace.

The wise man is the man who hears the word of the Lord and does it. 

La razón por la que estamos hoy en la radio todos los días,

The reason we are on the radio everyday, 

la razón por la que estamos leyendo esta palabra,

the reason we are reading this word, 

es para enseñarte y recordarte la palabra de Dios,

is to teach you and remind you of God’s word, 

para permitir a la palabra de Dios entrar en tu corazón y en tu mente cada día.

to allow God’s word to come into your heart and into your mind every day.  

Estamos haciendo nuestro trabajo al hablar de la palabra.

We are doing our job by speaking this word.  

Ahora, ¿vas a obedecer la palabra de Dios?

Now, are you going to obey the word of the Lord?  

¿Vas a permanecer firme en la verdad?

Are you going to stand in the truth? 

¿Vas a luchar contra principados y poderes de las tinieblas,
Are you going to wrestle against principalities and powers of darkness

y no darte por vencido ni ser derrotado?

 and not give in or be overcomed?  

Tú puedes hacer esto cuando te pones la armadura de Dios

You can do this when you put on the full armor of God 

y permaneces firme ante el diablo.

and stand against the devil.

Oramos todos los días por ti que escuchas Un Proverbio al Día,

We pray every day for you who listen to A Proverb A Day,

para que te beneficies grandemente de este programa,

that you would benefit greatly from this program,

que crezcas en sabiduría y comprensión.

that you would grow in wisdom and understanding.

Eso significa que tú puedas ser capaz de permanecer en una tormenta de adversidad.

That means that you would be able to stand in any storm or adversity.

Los creyentes en el Nuevo Testamento oraron entre sí en la misma manera.

Believers in the New Testament prayed for each other in that same manner.

Escuchen Colonenses capítulo 4 versículo 12.

Listen to Colossians chapter 4 verse 12.

“Epafras, que es uno de ustedes, un servidor de Cristo, te Saluda,

“Ep’paphras, who is one of you, a servant of Christ, salutes you, 

siempre trabajando fervientemente por ustedes en oración,

always laboring fervently for you in prayers, 

para que puedan estar perfecta y absolutamente firmes en toda la voluntad de Dios.”

that you may STAND perfect and complete in all the will of God.”

Esto es lo que queremos hacer y lo que haremos, en el nombre de Jesús,

This is what we want to do and what we will do, in the name of Jesus, 

permanecer firmes y absolutos en toda la voluntad de Dios.

to stand perfect and complete in all the will of God.

Ahora es tu turno de orar también por nosotros y por otros para que permanezcan, 
Now it is your turn to also pray for us and for others to stand,

que podamos llevar la verdad, la misericordia, la sabiduría, el conocimiento de Dios.
that we might bring forth the truth, the mercy, the wisdom, the knowledge of God

Dios te bendiga ricamente.

God bless you richly.
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